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No. 168. 

THE RULES OF COURT, (No. 3) 1938. 

A. B. WRIGHT, 
Acting Governor. 

His Excellency the Acting Governor, with the advice and assistance of the 
Acting Chief Justice, in exercise of the powers vested in him by the Civil 
Procedure Law, 1885, the Mandamus Law, 1890, the Dealings between 
Merchants and Farmers Law, 1919, the Civil Procedure (Amendment) Law, 
1926, the Partnership Law, 1928, the Civil Wrongs Laws, 1932 and 1934, 
the Cyprus Courts of Justice Orders and Laws, 1927 to (No. 2) 1935, read 
together with the Courts of Justice Law, 1935, and of every other power 
enabling him in this behalf, hereby makes the following rules :— 

1. These rules may be cited as the Rules of Court, (No. 3) 1938, and 
shall be read as one with the Rules of Court, 1938 and (No. 2) 1938 
(hereinafter called " the Principal Rules") and the Principal Rules and 
these Rules may together be cited as the Rules of Court, 1938 to 
(No. 3) 1938. 

2. Rule 1 of Order 1 of the Principal Rules is hereby amended by the 
deletion of the words "the 1st day of September, 1938" and the 
substitution therefor of the words " the 1st day of January, 1939." 

Given under the hand and official seal of the Acting Governor and the 
hand of the Acting Chief Justice afc Troodos, this 23rd day of 
August, 1938. 

M. FVAD, 
(M.P. 598/37/2.) Acting Chief Justice. 

No. 163. 
THE TREE PLANTING VILLAGE AREAS LAWS, 1930 TO 1936. 

OKDER MADE TINDER SECTION 13. 
A. B. WEIGHT, 

Acting Governor. 
Whereas at a meeting duly convened and held at the village of Klirou, 

in the District of Nicosia, on the 6th February, 1938, it was determined 
by the requisite majority of the voters present thereat that a certain area 
shoxild be reserved as the Tree Planting Area of the village of Klirou : 

And whereas at the said meeting the boundaries of the said area have 
been fixed and described: 

And whereas the Mukhtar of the village of Klirou has forwarded to 
the Commissioner of the District of Nicosia a report, signed and sealed 
by him containing a description with boundaries of the said area and 
stating that the said area fulfils the conditions in section 10 (4) of the 
Tree Planting Village Areas Laws, 1930 to 1936, prescribed : ■ ■ -

And whereas the said Commissioner has transmitted the said report, 
together with his recommendations, to the Colonial Secretary for the 
consideration of the Acting Governor : 

And whereas the Acting Governor considers it expedient, having regard 
to all the circumstances, that the area in the said report described should 
be reserved as the Tree Planting Area of the village of Klirou. 


